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Proposition de loi modifiant le Code
pénal en vue de renforcer les peines
punissant les homicides perpétrés
contre des dépositaires de la force
publique

Wetsvoorstel tot wijziging van het
Strafwetboek teneinde de straffen
wegens het plegen van levensdelicten
ten aanzien van dragers van de
openbare macht te verzwaren

(Déposée par Mme Anke Van dermeersch) (Ingediend door mevrouw Anke Van dermeersch)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

Les dépositaires de la force publique, tels que les
officiers et les agents de police, sont, dans leur vie
quotidienne, exposés à un risque particulièrement
accrû dans l'exercice de leur fonction.

Dragers van de openbare macht, zoals officieren en
agenten van politie, lopen in het dagelijkse leven een
bijzonder verhoogd risico tijdens de uitoefening van
hun ambt.

Le verdict rendu récemment dans le procès d'assises
de la bande Hammani a suscité un émoi considérable.
Les membres de cette bande n'ont en effet été déclarés
coupables que de coups et blessures ayant entraîné la
mort et non de meurtre.

Enige tijd geleden ontstond er heel wat ophef over
de afloop van het assisenproces tegen de bende-
Hammani. De leden van deze bende werden immers
slechts schuldig bevonden aan slagen en verwondin-
gen met de dood tot gevolg, en niét aan doodslag.

Le public, mais aussi et surtout les policiers, ont
réagi, à juste titre, avec une vive indignation.

Terecht reageerden niet alleen het publiek maar
vooral ook de politiemensen hierop zeer verontwaar-
digd.

C'est précisément pour cette raison qu'ils proposent
de renforcer les peines punissant un homicide perpétré
envers un dépositaire de la force publique. La présente
proposition de loi se limite aux homicides, dans la
mesure où le Code pénal comporte déjà des peines
aggravées en cas de violence (coups) envers les
dépositaires, notamment, de la force publique.

Precies daarom stellen ze voor om de straffen op
levensdelicten, gepleegd op dragers van de openbare
macht, te verzwaren. De indiener beperkt zich in dit
wetsvoorstel tot levensdelicten omdat het Strafwet-
boek reeds verzwaarde straffen bevat voor geweld
(slagen) tegen diezelfde dragers van onder andere de
openbare macht.

J'attire aussi l'attention sur le fait qu'elle a déjà
déposé des propositions de loi visant à abolir la loi
relative à la liberté conditionnelle et, par conséquent,
aussi à instaurer la réclusion à perpétuité effective.
Une abolition de la loi relative à la liberté condition-
nelle entraînera d'ailleurs une réelle aggravation des
peines pour toutes les infractions, quel que soit leur
auteur.

De indiener wijst er tevens op dat zij reeds
wetsvoorstellen indiende tot afschaffing van de wet
op de voorwaardelijke invrijheidstelling en bijgevolg
ook tot invoering van de effectieve levenslange
opsluiting. Een afschaffing van de wet op de voor-
waardelijke invrijheidstelling zal overigens een reële
strafverzwaring inluiden voor alle misdrijven ten
aanzien van wie ze ook werden gepleegd.
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Étant donné que les dépositaires de la force
publique constituent quand même une catégorie
particulière de personnes qui sont exposées à un
risque accru de confrontations particulièrement vio-
lentes avec toutes sortes de criminels, je souhaite
alourdir sensiblement les peines de base en cas de
meurtre et de coups et blessures ayant entraîné la mort
d'un agent de l'autorité.

Maar omdat de dragers van de openbare macht toch
een bijzondere categorie van mensen zijn die worden
bloot gesteld aan een verhoogd risico van vaak
bijzonder gewelddadige confrontaties met allerhande
criminelen, wenst zij de basisstraffen op doodslag en
slagen en verwondingen met de dood tot gevolg,
gevoelig te verzwaren.

En cas de meurtre, il n'y a rien qui change, étant
donné que ce crime est déjà puni de la réclusion à
perpétuité et que ses auteurs, si la liberté condition-
nelle est supprimée, comme je le propose, ne pourront,
par conséquent, plus compter sur une libération
anticipée.

In het geval van moord verandert er niets aangezien
op deze misdaad nu reeds de straf van levenslange
opsluiting staat en de daders ervan, ingeval van een
door de indiener voorgestelde afschaffing van de
voorwaardelijke invrijheidsstelling, bijgevolg niet zul-
len moeten rekenen op een vervroegde vrijlating.

L'aggravation des peines proposées est concrétisée
par l'insertion, dans le Code pénal, d'un nouveau
chapitre intitulé «De tout crime commis contre les
dépositaires de l'autorité publique » sous le titre «Des
crimes et des délits contre les personnes ».

De voorgestelde strafverzwaring wordt geconcreti-
seerd in een nieuw hoofdstuk «Enige misdaden tegen
dragers van de openbare macht » in het Strafwetboek,
in de titel «Misdaden en wanbedrijven tegen perso-
nen ».

Le nouveau chapitre contient deux dispositions
particulières qui impliquent une aggravation des
peines pour les crimes que sont le meurtre et les
coups et blessures ayant entraîné la mort, dans la
mesure où ces crimes sont commis contre des
dépositaires de la force publique.

Het nieuwe hoofdstuk bevat twee bijzondere be-
palingen die een strafverzwaring inluiden voor de
misdrijven van doodslag en slagen en verwondingen
met de dood tot gevolg, in zoverre deze misdrijven
worden gepleegd ten aanzien van dragers van de
openbare macht.

En ce qui concerne le meurtre, nous avons choisi de
porter la peine minimale actuelle de 20 à 25 ans.

Wat doodslag betreft, wordt er gekozen voor het
optrekken van het bestaande strafminimum van 20 jaar
tot 25 jaar.

En ce qui concerne les coups et blessures ayant
entraîné la mort, nous avons choisi de doubler les
peines minimale et maximale actuelles.

Wat slagen en verwondingen met de dood tot
gevolg betreft, wordt er gekozen voor een verdubbe-
ling van de bestaande minimum- en maximumstraffen.

Anke VAN DERMEERSCH.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

Il est inséré, dans le livre II, titre VIII, du Code
pénal, un chapitre IIbis, libellé comme suit :

In boek II, titel VIII van het Strafwetboek wordt een
nieuw hoofdstuk IIbis ingevoegd, luidend als volgt :

« Chapitre IIbis. — De quelques crimes contre les
dépositaires de la force publique.

«Hoofdstuk IIbis.— Enige misdaden tegen dragers
van de openbare macht.

Art. 422quinquies. — Si le meurtre est commis sur
un dépositaire de la force publique visé au titre V,
chapitre II, le minimum de la peine pour meurtre prévu
à l'article 393 est majoré de cinq ans.

Art. 422quinquies. — Indien de doodslag wordt
gepleegd op een drager van de openbare macht als
bedoeld in titel V, hoofdstuk II, wordt het minimum
van de straf gesteld op doodslag als omschreven in
artikel 393 verhoogd met 5 jaar.

Art. 422sexies.— La peine pour l'infraction définie
à l'article 401 est doublée si l'infraction est commise
envers un dépositaire de la force publique visé au
titre V, chapitre II. ».

Art. 422sexies. — De straf gesteld op het misdrijf
omschreven in artikel 401 wordt verdubbeld indien
het wordt gepleegd ten aanzien van een drager van
de openbare macht zoals bedoeld in titel V,
hoofdstuk II. ».

20 octobre 2006. 20 oktober 2006.

Anke VAN DERMEERSCH.
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